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Plurilocalité résidentielle

Une famille de pratiques annuelles de plus 
d‘une habitation habituelle par une
personne ou un groupe de personnes
faisant un ménage. 

L‘ensemble des habitations, appelées aussi
„résidences“ dans notre enquête, forme un
„système résidentiel“.

Ces habitations ou résidences peuvent aussi
être „informelles“, comme par exemple
dormir sur le canapé d‘un ami près de son
lieu de travail.
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Source: «plurilocal dwelling in Switzerland», Cédric Duchêne‐Lacroix 2013

Spatialité de la plurilocalité résidentielle

Plot: Living places; arrow: mobility between living places; colour: activity
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Inspiration: Haegerstrand, Weichhart, Lefebvre

Multi‐local versus Pluri‐local

• Multi ‐ local => the multiplication of the same 
place arrangement

• Pluri ‐ local => similar or different place 
arrangements between living places

(suggestion of C.Imbert geographer at Migrinter, 
Poitiers, Duchene‐Lacroix 2013)

Multi‐local versus Trans‐national
• Trans‐national 

– International but not just
– Exchange, movement
– Social, cultural Hybridity
– Over/under a concrete and administrative border, 
– Large scale of administrative, social, cultural territories
– => to cope with administrative dimension 

• Multi‐local / Pluri‐local
– Places and on local practices. 
– Mobility is treated as a cause, a mean and a consequence of the 

local fragmentation of every day life practices.

• A pluri‐local dwelling can be situated in a trans‐national 
context, but not necessary

• A transnational migration can produce a pluri‐local dwelling 
situation, but not necessary

Suisse:
8.5 ‐ 11.5% résidences 

secondaires

Suisse:
28% résidents 

plurilocaux (y compris de 
résidences secondaires)

Sources: Federal Statistical office of Switzerland; Survey «plurilocal dwelling in Switzerland»

Plurilocalité résidentielle: réalité flottante
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Archipels résidentiels  par phase de vie
Phases de 

vie
Lieux de résidentialité

Retraité •Continuité birésidentielle
•Résidence principale/Maison héritée
•Propre maison / maison d‘un enfant Couple 

« non‐
cohabitant » 
(LAT)

Combinaisons
d’habitat lors 
de moments
Transitionnels

Actif •Famille/Travail (navetteur résidentiel)
•Resid. Principale / Resid. secondaire

Jeune 
adulte

•Parents / colocation étudiante

adolescent •Parents / apprentissage
•Parents / Pensionnat

Enfant •Logements de parents divorcés
•Parents/parentèle; ville/villégiature

7Tableau	montrant	la	diversité	des	cas	sans	prétention	à	l’exhaustivité.	Source:	cdl

Encore peu de connaissances sur le sujet
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Pourquoi?
• Concept peu connu
• «Double container» bureaucratique et paradigmatique (Duchene‐Lacroix, Hiltii, Schad 2013)

– Découpage selon une exclusivité du ménage et de la résidence principale par habitant
– Découpage selon des territoires administratifs (nationaux)

• Diversité des catégories (e.g. Scheiner&Hesse 2007, )
• Peu d’études et de données statistiques

• Auteurs surtout en Allemagne et en France: 
– Bonnin; Bonvalet; Gotman; Stock; Weichhart; Weiske; Hilti; Duncan; Ortar; 

Chevalier/Lallement; Schier; Petzold; Schneider, … Auteurs dans le domaine des familles
transnationales (Baldassar; Glick‐Schiller, Thieme, Schmidt‐Kallert, etc.)

• Enquêtes:
– Jobmob (Germany, Switzerland, France, Poland, Spain, Belgium) Overnighters
– ILS surveys (ILS‐Dortmund, Germany)
– Multilocal families (DJI, Germany)
– Survey Family and housings (INED, France)
– About second home practices in Scandinavia...

• …
• SNF‐Project «plurilocal dwelling in Switzerland»

Enquête ‚Multilokales Leben in der Schweiz’
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• Financement: Fonds National Suisse

• Durée: 3 ans 01.01.2012 ‐ 31.12.2014

• Equipe: Margrit Hugentobler & Nicola Hilti (ETH Zürich), Cédric Duchêne‐
Lacroix (University Basel), Helmut Schad (High school Luzern)

• Objectifs conceptuels

– „Ressources d’action spatialisée/Spatiality agency“; „capital de 
spatialité“; „double container“;  „archipélisation“; “Residential 
multilocality studies”, plurilocalité, etc…

• Enquête empirique mixte

– Analyse secondaire des statistiques officielles

– Enquète propre par sondage stratifié (âge, sexe, région linguistique) sur
un panel préconstitué en ligne représentatif des 15‐74 ans connecté une
fois par semaine au moins à Internet. 960 pluri‐résidents sur 3.246 
personnes. Base recue en été 2013.

– Interviews semi‐directifs avec  photo‐safari des interviewés eux‐mêmes
(17 sur 25‐30 réalisés) pour partie volontaires de l’enquête en ligne

Method
Primary Online-survey

 Execution of the survey: LINK Private Institute for Social 
research, Luzern

 Target population: about 960 Interviewees who are living 
(partly) in Switzerland and are between 15 and 74 age old

 Screening-Interviews: 2300 Interviewees are answered the 
survey

 Basis of the sample: Internet-Panel of the LINK Institute 
with about 127‘000 Persons who are living in the German, 
French und Italien-speaking part of Switzerland, are 
between 15 and 74 age old and use Internet at least once a 
week

 Languages: German, French, Italian
 https://u.link.ch/mrIWeb/mrIWeb.dll?I.Project=t63_12059
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Method
Topics of the empirical study
 Describe and quantify the plurilocal dwelling diversity
 Household and socio-demographical structures in the dwelling system
 Organisation of the everyday life
 Rhythms (everyday, weekly, yearly, genealogical, family poly-rythms, 

=>Lefebvre 1992; Tarrius 1994)
 Living condition
 Materiality of plurilocal housing
 Activities and activity importance in the different living places and in-

between
 Transportation usages (transport modes and transported things)
 Perception of the situation by ego (e.g. advantage/inconvenient)
 Sense of Place, place attachment (e.g. Home experience, wished burial 

place)
 Duration of the plurilocal dwelling situation and sustainability (origin and 

Future or the situation)
 Cultural, economical, social, space related agency (Diploma, language skills, 

Occupation, Income, Housing status, Mobility instrument, mobility cards and 
experiences, technological skills, Social capital, Housing biography) and 
resilience

• Doing family (Carsten 1995, Morgan 1996, Schier 2009)

Plurilocalité résidentielle: un problème?

• Aménagement
– Initiative populaire Weber contre l‘excès de résidences
secondaires

• Politique et social
– Migration/mobilité: être ici et là sans barrière en 
Europe? (~Cattacin et al. 2013). Integration 
similarities, etc.

– Intégration locale (participation, activités)

• Familial
– Vulnerabilité et résilience des familles confrontées à 
l‘absence intermittente, la distance, la fatigue, le 
déracinement (Duchene‐Lacroix 2009)

– … Mais quelle sorte de famille?
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Concept: Famille

• Famille ménage (pour l’analyse statistique)
– => Comment considérer la force et le sens de la relation 
familiale?

– Groupe composé au minimum d’un adulte et d’un enfant 
vivant habituellement dans une même résidence

– Supposition d’une relation de care entre l’adulte et l’enfant

• Configuration familiale (pour les interviews)
– „sets of directly or indirectly interdependent persons sharing 
feelings of family belonging and connectedness“ (Widmer, 
2010; Widmer and Jallinoja, 2008).

– Ouverture du groupe, prise en compte de la subjectivité

Aperçu statistique
• Proportion dans la population?

• Proportion de pluri‐résidents internationaux?

• Quelle internationalité plurirésidentielle?

– Which household structures? 
• plurilocal dwellers

• Comparison between monolocal, national plurilocal, international plurilocal 
dwellers

• Migration as mobility => Comparison between national 
and international plurilocal family
– What the most important differences?

– Does border play a role for plurilocal family?

– Perception of the situation (beyond the nationality and the 
household income)

Screening des pluri‐résidents

“Many people use today more 
than one housing. For instance 
in addition to a first housing, a 
holiday home, a housing or an 
overnight stay at the working 
place, the housing of a partner, 
a room in a sharing housing, a 
Sofa by friends, a mobil-home 
on a camping place or a room in 
always the same Hotel. 
Do you stay also overnight over 
the year ordinary or at least  
from time to time in such a 
additional living place? (1 Yes ; 
2 No)
Did you have such a situation 
once or more times before? (1 
Yes, many times; 2 Yes, once; 3 
No)“

« Beaucoup de personnes utilisent 
aujourd’hui plus d’un logement ou plus 
d’une maison. Par exemple, en plus d’un 
premier logement une maison de vacance, 
un appartement supplémentaire ou 
possibilité d’hébergement sur le lieu de 
travail, l‘appartement du ou de la 
partenaire, une chambre dans une 
colocation, un sofa chez des amis, un 
camping-car sur un emplacement de 
camping permanent ou toujours le même 
hôtel.
Sur toute l’année passez-vous la nuit 
régulièrement ou au moins de temps en 
temps en un tel lieu de résidence 
supplémentaire ?
Avez-vous déjà vécu une situation où vous 
aviez plusieurs lieux de résidence ?
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PROPORTIONS DE PLURI‐RÉSIDENTS

Proportion de pluri‐résidents dans la population de 
Suisse

17
Source: MWinCH

28% 
plurilocal 

today

7% 
plurilocal 

many times 
before

13% 
Plurilocal 

once before

52% were 
never been 
plurilocal

… Mais ils peuvent appartenir à 
un ménage plurilocal!

Proportion de pluri‐résidents (inter)nationaux

Monolocal 
dwellling
72%

National 
plurilocal 
dwelling
19.5%

International 
plurilocal 
dwelling
8.5%

Source: MWinCH
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Nuitées selon la résidence 1 à 6

Résidence par 
ordre d’importance

Nuitées par an
[Mediane]

Nuitées par an
[Moyenne]

Résidence 1 300 265
Résidence 2 35 62
Résidence 3 15 40
Résidence 4 14 26
Résidence 5 8 34
Résidence 6 3 25

19
Source: MWinCH

La moitié des pluri‐résidents (environ 15% de la population) sont plus de 65 jours hors
de leur résidence la plus importante.

Nuitées à l’étranger selon la nationalité
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Distance entre les deux premières résidences selon la 
situation résidentielle nationale/internationale
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Quelle “internationalité”plurirésidentielle?

In Switzerland 
only

in neighbour 
country

in other 
European 
country

in another 
country

0%

20%

40%

60%

80%

100%

Swiss Foreigner‐Swiss Foreigner Total

Source: MWinCH

STRUCTURE SOCIO‐DÉMOGRAPHIQUE
ET INTERNATIONALITÉ
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Résidentialité selon l’occupation

Occupation
Monolocal 
dwellling

National 
plurilocal 
dwelling

Internationa
l plurilocal 
dwelling Total

Firm owner and liberal 
profession

66% 23% 11% 100%

self employed 69% 19% 12% 100%

executives 72% 18% 10% 100%

Other employees and officials 73% 19% 8% 100%
skilled workers 76% 16% 8% 100%

unskilled workers 84% 5% 11% 100%

Students, pupils, apprentice 54% 36% 10% 100%
housewife/househusband 78% 15% 7% 100%
no occupation 71% 21% 8% 100%
unemployed 66% 20% 14% 100%
retired 66% 21% 13% 100%
Total 70% 20% 10% 100%

Source: MWinCH

Proportion de résidents selon les classes d’âge
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Source: MWinCH

Housing 1 Housing 2 Housing 3
professionnal 49%* 15% 15%
Training, school 19% 8% 8%
Leisure, free time 58% 68% 63%
Together with partner 51% 35% 23%

Housing of partner 15% 21% 10%

Together with chil(ren) 35% 18% 11%
Housing of chid(ren) 11% 6% 4%

Housing of parent(s) 30% 21% 20%

Housing of kinship 11% 11% 16%

Housing of friends 15% 15% 17%

Other 4% 2% 4%

* More than one answer per housing possibleSource: MWinCH

Usages des résidences Structure des ménages dans les résidences 1 et 2

Lonely living (official)
– 1/3 lives alone in H1 and without partner and child in H2 
(Part as students alone and by parents)

~weekly commuters but also “refuge”
– 14% live with partner and child(ren) in H1 and alone in H2

~second home users
– 10% with partner without child in H1 and H2

– 8% with partner with child(ren) in H1 and H2

LATs couples
– 6% without Partner in H1 but with partner in H2

Source: MWinCH

Proportion de résidents vivant avec un enfant à charge

Source: MWinCH
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Futur de la plurilocalité résidentielle

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80%

I want to live in just one housing

I want to stop the actual situation but use
more than one housing in the future

I want to maintain the current housing
situation

I want to maintain the current dwelling
situation but reduce the number of…

I want to live in just one housing

I want to stop the actual situation but use
more than one housing in the future

I want to maintain the current housing
situation

I want to maintain the current dwelling
situation but reduce the number of…
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Source: MWinCH

En résumé
• Plurilocalité résidentielle: un champs à conceptualiser

– Quelle spatialité, quel rapport individu/temps, quel ménage/famille?

– L’“informalité” des plurirésidences

• Significatif quantitativement

• Une pratique de jeunes adultes

• Pas de différence entre les sexe

• Diversité des situations (LAT, commuters, etc.) comparable dans une 
enquête

• Asymmétries entre les usages des résidences (mais loisir partout)

• Spécifité de la frontière et de la distance mais pas de problème « politique » 
du franchissement de frontière. Minorité extraeuropéenne.

• Internationalité: (1/3 des pluri‐résidents) mais limitrophe (50%)

• Plus de plurirésidents internationaux avec enfant(s) que de monorésidents
ou plurirésidents nationaux avec enfants => spécificité étrangère?

• 25% veulent changer de situation mais pas un problème de genre ou 
d’enfant

Cédric Duchêne-Lacroix
c.duchene@unibas.ch

Universität Basel
Seminar für Soziologie
Petersgraben 27
4051 Basel
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Analyse factorielle des durées de séjours dans les trois
résidences principales (W1, W2, W3) et à l’hôtel (W9)

Quelle: MWinCH

mainly in W1 (4)mainly in W1 (4)

mainly in W2 o. W3

Tandem W1‐W2Tandem W1‐W2

MultimixMultimix

2 : 68%

3 : 23%

4 : 7% 5 & + : 2%

Proportion de résidents pluri‐locaux selon
le nombre de résidence

36Quelle: MWinCH


